AGREEMENT in HSPG

Jltoba bapkoBa



CornacoBaHue 310 KT0 (Who)?

A Cwucremartnyeckasa KoBapmauma Mexagy cemaTtuyeckumm nnm popmanbHbIMU CBOMCTBAMM
OLHOro anemeHTa (Tpurrepa) u oopmarnbHbIMU CBOMCTBAMM PYroro afniemMeHTa (Lenm)
| AM here / They ARE here

d  pammaTtnyeckoe OTHOLIEHWE MexXay TPUIrepoMm U Lienbto

4  YT0 MOXHO nccneposaTb?

oL doodd

3

Hackonbko nokanbHO 3TO OTHOLWEHNE?

B kakux rpammaTtnyeckmx TepMmHax oHO ornpeaensieTca?

Kak MOXXHO 06bsACHUTBL UCKIoYeHns (Hanpumep, long-distance agreement)?

Kak cBA3aHbl CBOMCTBA, MO KOTOPbIM MPOMUCXOAUT corfnacoBaHmne, 1 0COBEHHOCTH
corrnacoBaHus?

Kak cBsi3aHbl CUHXPOHHbIE OCOBEHHOCTU COrfiacoBaHns N UCTOPUS ero BO3HUKHOBEHNA?
[Moyemy MHOrga cornacoBaHMe NPoOMCXoanT No popmarnbHbIM NpU3HaKaMm, a MHorga — no
CEMaHTUYECKUM?

[Toyemy oanH TpUrrep MOXeT corfiacoBaTbCs C pasHbIMU LEeNaMM No pasHbIM NpuU3Hakam?

A Kak mbl BygeTt aTo nccnegosartb?

3
H

HET aNIEMEHTOB TEopUM, paspaboTaHHbIX cneunanbHO st ONUcaHKs CornacoBaHuUs
cornacoBaHue: No6oYHbIX 3PdDEKT MEXAHNM3MOB, OTBEYAIOLLMX 3a 3aMOfHEHME
BaneHTHOCTEN, CeMaHTUKy Moandumkaumm n kopedepeHumto



Kak ycTpoeHo cornacoBaHue

(1) Simplified lexical sign for the verb is [1Be hOPMbI COTMACyOTCS ECIN 3HAYEHMS,

PHON (IS
SUBJ §>> HalnoXeHHble OBYyMA OrpaHN4eHnAMM,
B
COMPS () COYETAHUIOTCA, HU HE COoMacyrTCA, eClii OHN
PER 3rd He co4veTatoTca (AYP).
ARG-ST ([1] NP NUM sg , 2] XP
) - Takum obpasom, corrnacosaHue — 4acTb

npouecca 3arnoryiHeHn4A BaneHTHOCTEN.
(2) Simplified lexical signs for I and she:

prion (I) PHON ( she) o
AR HEAD noun (3) a. I is sober.
i e PER 3rd :

NUM g b. She is sober.
R GEN fem




Kak ycTpoeHo cornacoBaHue

d PenpeseHTauus cornacoBaHus He 3aBMCUT OT TOrO, B TPUITEPE UK B LIENU

nopoXaaeTcs nNpusHak

O Hanpumep, cepbcko-xopBaTckoe corniacoBaHue no poay:

O  O6bIYHO: Y croBa ecTb PO, No HEMY COrMacyoTcs 3aBUCUMbIE
O CnoBo MoxeT OblTb HeONpeaeneHHbIM No poay, Toraa cornacoBaHMe ceMaHTUYecKoe
O CnepoBaTenbHO NPU3HaK NOPOXAAETCA CaMOoW LIeNblo, a He KONMMpYeTcs U3 Tpurrepa

(5) a. Taj stari sudijaje dobro sudio.
that.m old.Mm judge Aux well judged.m
“That old (male) judge judged well.

b. Ta  starasudijaje dobro sudila.
that.F old.F judge Aux well judged.F

“That old (female) judge judged well’



Kak yCcTpoeHO cornacoBaHue: npoapon

A [Npu3Haku MCxoaaT U3 pro => eCTb pasHble pro, pasnuyarLmecs Tornbko pu-npusHakamm
d  HPSG: du-npusHakm ectb B cnucke ARG-ST, Ho He B cnucke BaneHTHocten SUBJ unn COMPS
[ B npumepe: npusHaku poga 1 ymcna cneunduumnpoBaHbl BHE 3aBUCUMOCTM OT TOrO, NOSIBMISIETCA NN

MeCTOnMeHNne

(6) Context: Speaker comes home to find her bookcase mysteriously empty.
Gde su (one) nestale?
where did they.r.pL disappear.F.PL

‘Where did they (i.e. the books) go?’

(7) Simplified lexical sign for the participle form nestale:
pHON (nestale) -
o (@)
comps ()

NUM pl
GEN fem

ARG-ST < NP

)



L0 O oOd

JlokanbHOCTb B cornacosaHum

corfnacoBaHue — YyacCTb npouecca 3anoSIHEHUS BarneHTHOCTEN

YCNOBUA NOKaNbLHOCTU = YCII0BUSI COOTHOLLIEHUST BEPLUMHA/CYObEKT nnm
BEpLUMHA/KOMMNEMEHT

corriacoBaHue npuaraTtesibHOro ¢ CyLecTBUTENbHbIM: YacTb npouecca Mmoandukaumm
c nomoubto npmnsHaka MOD

[MpnaHak MOD pgormxkeH coBnagatb ¢ npuadHakom SYNSEM BepLlUunHbl-goyepu

[Mpu3Hakn Ons cornacoBaHus B TpUrrepe AomkHbl nmbo:
A  nosasnaTbes nnbo B 3HaveHnn HEAD nnbo B cemaHTuke 3HadeHna CONTENT
A  nepeHoOCUTbLCS N3 CrioBa-BepPLUMHLI TpUrrepa B €ro MakcumarbHY opa3oByto
NPOEKLMNIO
Hanpumep, meHHas rpynna the books genut npusHak NUM c BepunHon books
[Mpu3Hakn ana cornacosaHus B uenu He nosensaTca B HEAD nnn CONTENT, Ho
noasnsatTca BHYTpu ARG-ST
A [loaTomy npusHakm ans cornacoBaHUs LeSiM He NPOeLVpPYOTCS B rpynne



AHadopuryeckoe cornacoBaHme

A Pog, yncrno v nuuo: goopmarnbHble NpusHakm pedpepeHumanbHOro MHaekca, KoTopbIn
accoummnpyetca ¢ NP

1 AHadopuyeckoe cBs3biBaHME: CBA3bIBaOLWNK anemMeHT aenut 3HadeHue INDEX co
CBA3bIBAEMbIM

(9) a. She admires herself.

b. admire: . : :
ppro ana
PER 3rd PER 3rd
ARG-ST ( NP: NP
INDEX [1] |NUM sg INDEX [1] |NUM sg

GEN fem GEN fem




AHadopunyeckoe cornacoBaHme

3HadyeHue INDEX: cuHTakcmyeckoe, a He ceMaHTU4YecKkoe corinacoBaHmne
CornacoBaHune nNo HeEMY: MPOUCXOANT TOSTbKO B ONpeaeneHHOM CUHTaKCUYECKOM

3
3
NOMeHe
(10) a. The ship lurched, and then it righted itself. She is a fine ship.

b.  The ship lurched, and then she righted herself. It is a fine ship.
c. *The ship lurched, and then it righted herself.
d. *The ship lurched, and then she righted itself.

A CornacoBaHue 4yepes (11) Ovo

rpaHnuy Kray3bl. MOXET
ObITb KaK N0 3HA4YEHUIO

INDEX, Tak u %

CeMaHTU4YEeCKNM

malo devojce; je uslo.

this.n.sG little.N.sG girl(N).sG Aux.3sG entered.N.sG
“This little girl entered’

Ono; je htelo da telefonira.
it.N.sG AUX.sG wanted.N.sG that telephone
Ona; je htela da telefonira.

she.F.sG Aux.sG wanted.F.sG that telephone
“This little girl. came in. She; wanted to use the telephone’



[pammaTnyeckoe cornacosaHue: INDEX n CONCORD

1 INDEX n CONCORD: gBa Tna cornacoBaHus
4 INDEX: BO3HUKaAET U3 MHKOPNOPUPOBAHHbLIX MECTOMMEHUN
1 cornacoBaHue C TOMNWUKOM MeEPEXoauT B corflacoBaHme ¢
cybbekToM/006bEKTOM, DblBLLEE MECTOUMEHNE NEPECTAET
pedepunpoBaTb K YeMy-nmbo
A wn3 cornacoeaHua no INDEX pasBuBaeTcs rpammaTtnyeckoe
cornacosaHue
A CONCORD: BO3HMKaET U3 MHKOPMNOPUPOBAHHbLIX UMEHHbIX
KraccndukaTtopoB



CornacoBaHue: INDEX

(13) Simplified sign for is, illustrating INDEX agreement:

PHON (is)

- XapaKTepHaﬂ SUBJ <NP CONTENT|INDEX EI:J};I i:d‘ ‘>
OCOBEHHOCTb: comrs (XP) |
€eCTb NMPU3HaK '

(14) Sign for [ illustrating INDEX features:
Jivila pHON (I)

d CornacoBaHue ¢ e e
(*)I/IHI/ITHbIM CONTENT|INDEX NUM sg
rMarofom | CONTEXT|C-INDICES|SPEAKER [1]|



CornacosaHue: CONCORD

A XapakTtepHo ans

MOANPUKaTOPOB (17)  Lexical sign for knjiga ‘book’ (from Wechsler & Zlati¢ 2003: 18):
NMMEH paoN  (knjiga)

d  TpusHakun, no [ o
KOTOPbIM NMPOUCXOANUT meap [ oass E}Os,?ng
cornacoBaHue, CATEGORY GEN [ fem
BO3HUKAKOT B - )
BepLUMHE, NOCKOJIbKY SYNSEM e <(AP | poss, concorp ])>
NosIBNAOTCA U Ha ' PER 3rd]]

INDEX [i|] | NUM

BEpPLINHE, N Ha — [i] e
3adBNCUNMbIX i

d EcTb npusHak | RESTR {book (i)}

nagexa, HeT
npu3HakKa nuua



CornacosaHue: dpopmarnbHoOe, CEMaHTUYECKOE U
0edonTHoe

1  dopmanbHOe cornacoBaHue: popma LUenun 3aBmMcuT ot
doopmManbHbIX OU-NPU3HAKOB TpuUrrepa

1 CemaHTu4yeckoe cornacoBaHue: popma Lenn 3aBUCUT OT
3Ha4YeHus1 Tpurrepa

d Heygada B cornacoBaHuu: Lerb He cornacyeTtcs U NnpMHUMaeT
nedonTHyto doopmy

d HPSG: dbopmanbHOE n ceMaHTUYeCcKoe corfiacoBaHue
pa3pabaTtbiBaloT B TaHOEME



CornacosaHue: dpopmarnbHoOe, CEMaHTUYECKOE U
0edonTHoe

A Agreement Marking Principle: ecnn dpu-npmnsHakn BepLUNHGI

HegocneunduLMPOBaHHbI, TO Y LIENN OHM ONPeaensoTCS
ceMaHTUYecKu

A CpaBHu: cornacoBaHne ¢ CyObeKkTOM, COCTOSALLIEM U3 OBYX
COUYMHEHHbIX Kflay3, B aHMMMNCKOM

(20) a. That the position will be funded and that Mary will be hired now
seems/??seem likely.

b. That the president will be reelected and that he will be impeached
are/??is equally likely at this point.



[ledbonTHOE cornacoBaHue

(1 Bo3HuKaert, ecnu:

(24) Metonymy schema adapted from Wechsler (2013: 82):
d  Hert Tpurrepa ans ) ymy schema adapted £ hsler ( )
COrMacoBaHus ERRYI DIRgse =
CcAT NP
A CornacosaHue No Kakum- Seiients INDEX S,
TO NPUYNHAM RESTR {involve(s,i)} U]
3abNoKnpoBaHo e I
DTRS SYNSEM INDEX 1
d  Hanpumep, ecnu Tpurrep RESTR [1]
NHTEpPNpPETUpyeTCs
METOHUMUNYECKN
(23) Pannkak-or ar gott. (Swedish)

pancake-pL be.PRs good.N.sG
‘Situations involving pancakes are good.” (e.g. ‘Eating pancakes is good.)



CmMeluaHHoe cornacosaHue

3

L O dod

Bexxnueoe “Bbl”: cornacyercsi ¢
PUHUTHBIM rNarosiomM B €UHCTBEHHOM
4yucre, a ¢ npegmkaTUBHbIM
npunaratenbHbIM — BO MHOXXECTBEHHOM
eCTb pedpepeHumnanbHbin nHaekc 2PL
HeT cpu-npunsHakos anss CONCORD
OMHUTHbBIE rnarosibl CorracyrTcs no
INDEX

npunaraTtenbHble COrnacyrTcs no
CONCORD

[ToaTOMYy NpuU3HaKK, ona KOTOPbIX
HEeBO3MOXXHO corfiacoBaHue no
CONCORD, nHTepnpetupytotcs
CEMaHTUYECKHU

(26)

a. Vous étes loyal
you.PL be.2pL loyal.Mm.sG

“You (singular, formal, male) are loyal’

b. Vous étes loyaux.

you.PL be.2pL loyal.pL

“You (plural) are loyal’



[lnctaHTHoOe cornacoBaHue

L OO0

Tpurrep HaxognTCA BO BIIOXXEHHOE Kray3e, Lenb — B MaBHOM

B npumepe: cornacoBaHue Yepes rpaHuLy AByx Knays

CybbekT, B KOTOPbIM COrnacyeTcs C rnarosioMm B rfaBHOM Krayse, MoXeT
NoOHUMAaTbCS B HEE

Mpumep 28: gonyctmM, ToNbKo ecnn cybbekT Hanbornee BNOXEHHOW Knay3bl
N3BeCTeH CyObeKTY rrarosfa 3HaTb => 00beKT MaTpPUYHOro rnarona KopegepeHTeH
CyObEeKTY BITIOXXEHHOWN Kray3bl

(28) N-kosiciy-an ) [eli- Piyel -litahasi-t (Passamaquoddy)
1-know-DIR-PROX.PL thus- Piyel -think-3AN
[eli-kis-ankum-i-hti-t nikt

thus-psT-sell-3/1-PROX.PL-3AN those.PROX

posonuti-yil]]

woman-PROX.PL basket-IN.PL

‘T know that Piyel thinks that those women sold me the baskets’



[lnctaHTHOE cornacoBaHue

L OO0

Tpurrep HaxognTCA BO BIIOXXEHHOE Kray3e, Lenb — B MaBHOM

B npumepe: cornacoBaHue Yepes rpaHuLy AByx Knays

CybbekT, B KOTOPbIM COrnacyeTcs C rnarosioMm B rfaBHOM Krayse, MoXeT
NoOHUMAaTbCS B HEE

Mpumep 28: gonyctmM, ToNbKo ecnn cybbekT Hanbornee BNOXEHHOW Knay3bl
N3BeCTeH CyObeKTY rrarosfa 3HaTb => 00beKT MaTpPUYHOro rnarona KopegepeHTeH
CyObEeKTY BITIOXXEHHOWN Kray3bl

[lnctaHTHOEe cornacoBaHWe: corfiacoBaHue ¢ HyneBbIM aHadopom

(30) kosiciy ’know’:
PHON (kosicz’y)
ARG-ST (NP; , NP}, S:|RESTR (..., PRDj, ...} | )



[loBepXHOCTHOE corfnacoBaHmne

(31) a. Gwelon nhw ddraig.
[ CornacoBaHue C TPUITepoM, CTOSILLEM see.pAsT 301 they dragon

cpasy rnocne Luenu

e “They saw a dragon.
4 Bannuuckmn: noBepxHOCTHOE

b. arno fo
cornacoBaHume, eciun Tpurrep — Saas Rt
MecTonmeHume ¢ N~
on him
(32) [pom ([acr[T], NP: pprog;, ) == c. Gweles ia Megan geffyl.

see.PAST.1sG [ and Megan horse

‘Megan and I saw a horse.

DOM: cnncok, nokasbiBaoLWnn, YTO PacnonoXeHHble IMHENHO PSA0M
cocTasnsowme — He ob6a3aTenbHO CECTPbI

AGR: Habop dom-Npn3HaKoB Lenu

TO, 4YTO cTOUT nocre goetouns: atpndyTel CONTENT

Tor 2: 3HadeHue INDEX

Ly H EE N



